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Ce livre revient sur les 20 années qui ont entouré la Seconde Guerre mondiale, 
années relatées par Michel Moracchini, dernier témoin français en vie des pro-
cès de Nuremberg. 
Sa présence auprès de la Déléga$on française du Tribunal militaire interna$o-
nal lui a permis, de façon très privilégiée, et à par$r de plusieurs sources 
d’informa$on, de relater de nombreux évènements ayant entouré l’histoire de 
la Seconde Guerre mondiale. 

 
L’ouvrage comprend ainsi trois par$es : des environs de 1934 jusqu’au 
3 septembre 1939, date de l’entrée en guerre contre l’Allemagne, et la période 
de l’Occupa$on, puis sa par$cipa$on aux travaux du Tribunal militaire interna-
$onale, travaux qui ont posé les jalons d’un nouveau droit pénal interna$onal, 
et enfin, la période 1950-1954 où il officiait dans le cadre de l’Office militaire de 
sécurité dans la perspec$ve de la créa$on d’une communauté européenne de 
défense. 
 
Michel Moracchini livre ici un témoignage inédit sur les origines et les enjeux 
des procès de Nuremberg, les hommes qui les menèrent ou les subirent – donc 
à la fois du côté des poursuites que sur le banc des accusés – et la manière 
dont les débats se déroulèrent au quo$dien, depuis l’environnement feutré 
d’où il les observait en tant que traducteur, jusqu’à celui, plus direct et rude, 
des salles d’audience. 
 
Mais, au-delà de l’explica$on de ce qui a été fait, l’auteur analyse les suites 
historiques et poli$ques de ces procès et ouvre sans complaisance le débat de 
la jus$ce pénale interna$onale. 
Débat plus que jamais d’actualité comme l’ont prouvé cet été la décision d’ou-
vrir à la recherche les archives rela$ves au procès de Klaus Barbie, trente ans 
jour pour jour après le procès qui ouvrit « la voie à d’autres procès en France et 
à la jus$ce pénale interna$onale », ou encore la démission de Carla Del Ponte, 
membre de la commission d'enquête sur la Syrie, qui souhaitait l'ouverture 
d'un tribunal des$né à juger les crimes de guerre commis en Syrie, sans résul-
tat, dénonçant ainsi les difficultés de la jus$ce pénale interna$onale, de plus en 
plus cri$quée, pour son extrême lenteur et pour son impuissance. 
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À propos de l’auteur 

 

Diplômé de l’École supérieure de commerce de Paris (promo$on Général Leclerc, 1945), $tulaire d’un DES de droit public et d’un 
DES de sciences poli$ques, Michel Moracchini suit en parallèle des études de graphologie et devient membre du Groupement 
des graphologues conseils de France. Il fut le plus jeune membre de la Déléga$on française du Tribunal militaire interna$onal, 
entre 1945 et 1948. Traducteur en anglais et en allemand, il suit le procès des médecins nazis, ou encore des Einsatzgruppen, ces 
troupes spéciales chargées de l’extermina$on des Juifs et des Tsiganes d’Europe de l’Est. Après la guerre, entre 1950 et 1954, il 
travaille pour l’Office militaire de sécurité, un organisme chargé, sous la houleUe des Alliés, de contrôler les ac$vités de l’Alle-
magne d’après-guerre. Son premier livre, ABC de graphologie, remporte un grand succès. En 2001, il a publié Les troupes spé-

ciales d’Hitler (les Einsatzgruppen), qui a été traduit en plusieurs langues.  

 

 

À propos de l’ouvrage 

 

« En apportant ses témoignages à tous ceux déjà rassemblés sur cet appel de l’humanité à la loi, il [l’auteur] perpétue 
la portée des procès. Le traducteur plus que quiconque se trouve à la croisée des cultures, […]. Le traducteur, comme 
passeur de langage, s’anime dans l’écriture. Et le papier recueille sa mémoire. » 

Olivier Beauvallet, magistrat, juge à la chambre préliminaire, 
chambres extraordinaires au sein des tribunaux cambodgiens 

 

 

 

Un ouvrage-témoignage du passé qui s’inscrit donc dans un débat d’actualité. 
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